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W LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. SUPPLY ROTOR/STATOR CUDE
GASKET SET 1CCHMOBS | [~ 5p5 T pEo20sg | COMPLETE SET 1LCNO1S gzg‘gggﬁﬁgg iggxg:g
WATER COOLER HEAD | 1CCTO25 | ™70 | 3iG1080 || ALVE 1GEMO10 | 20073/60 mxiwa
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS380 48 2EG1070 || ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3,/50-80 TRKK04B
24 SEG1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040 80 A /3/50 1RKLOSS

M/COMPRESSORE
: K4b0CC 03/11/98
MOTORKOMPRESS, ’ N° EMO193 REV, 02
Code Qty ’ . Descrizione Description Désignation ! Benennung Mass Kg.

1CBC121 i 1 éBfonzina coperchio iCever Reating ' Coussinet %Lagerbuchse
1CCEO11 l 1 ;Presa manomatrica 1/4 SAE {Pressure connaction 1/4 SAE iRaccc-rd 114 SAE EAnschluss 1/4SAE
1CCEQ1 f 1 !Presa manometrica 1/4 SAE EPressure conaection 1/4 SAE {Racsord 1/4 SAE EAnschluss 1ASAE .
1CCH018 ' 1 iKit Sospensioni compl. EVEb;ation damper Kit complete Amortisseur de vibr. compl. :Dampfungselement kam. [
1CCNG33 ' 1 iBronzina centrale iMain Bearing ECoussinet {carter) Lagerbuchse
4CCQOT0°: 1 |Spiaclic compieta ;Oii sight glass Voyant du huile Schauglas \'
1CCS045 E 1 z“l"esta ad atia completa iAér—cuGled head lCulasse & air conpl. 1 Zylinderkopf wft. Kompi. ‘f
1CGAZ201: 1 Guarm. coperchio motore I Motor cover gasi;;_;- éJoint Dichiung o
1CGA201 : 1 ?Guamizicne coperchio cil. Cyi. cover gasket :Joinl. carer/couv.cyfindre ?Déchtung,Geh.nylind‘
1CKC040 ‘ 1 'Coperchio cilindri T Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdeckel
1CKF040 i 1 [Fiitro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggashiter T
1CKMO40 : 1 [Coperchic motore Elecir.metor cover Couver (coté motarn Motordeckel
1CKPGEOS | 1 Tappo Carcaolio {Screws for oif service Bouchon pour huile Schrauhe
1CKPOO7 1 [Tappe Scarica ofio iScrews for off service Beushan pour huile Schraube
1CKS040 ¢ 1 iTrafilatore di mandata compl. %Pulsatinn red. flange Plaque de Silencieux Gerduschdampf
1CKV040 1 Ivalvola ritegno olio compl. Cil check vaive comps. Clap, Ret, Huile Oldrucksschiagren
1MCDS54 1 2 Kit Biela-Pistone Conn. rog/ plston compl. Bielle/Piston compt. PlauliKolben
TMCES21 | 2 [Pistone completo Piston complete Piston compt. Kolben kompt.
1MKDO40 ! 1 [Disco sbatticlio Ol centrifugal disk Disque huile [Discheibe
1MDQ181 . 4 [Segmenti Rings Segment élanchéité i Recitteckring
1MFD321 ¢ 2 (Biella jConnecting red Bielle EPIeuI :
1MKAQ40 . 1 {Abero completo Complete Shaft Vilebbrequin compl. EKurbelweiIe einsch. é
1PCBG65 ;. 1 | Piastravalvole completa Complelé valve piate Piaque & clapets compl, Ventilpiatte kompl.
1PGART2 L 1 Guamizione P Valvele-Carter Valve plate-Carter gasket Jeint.Corps!F’lague ach Dichtung, Geh.Nertilpl.
1PGB321 | 1 :Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve plate gasket  Joint, CugassePlague dl. Dichtung, Z.kopremilp;g :
1RKAQ40 | 1 IRubinetio di aspir. 0288 Suction service valve D285 Vanne d'aspiration 0285 Saugabsperrventil D283, o
1RKC040 1 |Rubinetto di mandata D163 Discharge service valve D16S Vanne de refoul. D165 Druckabsperrventi D168
1RKKO40 | 1 | Roto-statare 2201380/3/50 Stator-ratar 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/5¢ Stator-rotor 226/380/3/50 ;
1RKKO48 1 (1) |Roto-statore 220/380/3/60 Stalor-rator 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stater-rotor 220/380/3/60
TRKLO35 | (1) !Roto-statore 380/3/50 Triang. Stator-ratar 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stater-rotor 380/3/50 DELTA
1RKPG40 i 1 iInsieme passanti elettrici compl. Electr. Terminals plate Piaque & bornes comp. Stromedurch.platte kompl.
1RKRO40 | 1 Insieme terminali eletirici compl. Electr, blocks Kit Passant Durchgang
1RKS040 i 1 iScatcla attacchi elettrici Complete electrical terminal box Boite & bomes comol. Anschl. kompl. é
2TEM130 1 1 iTappo Screws Bouchon Schraube E
2TE1500 : 1 iTappo Screws Bouchon Schraube

: Accessorif Accassories / Accessoires / Zubehorteile r
1ACS380 | 1 |Ventilatore ausiiario Auxifiary head fan Ventilateur Add 1 Zusaiziuiter ‘[
1CCMO085] 1 !Serie complela guamizioni Compiete gasket set Jeu de joints ngCthngssalz :
1CCTO25 | 1 !Tesltaraffreddate ad acqua Water-cooled head Culasse refr. par eau EZylinder.kopf wasserg. E
2EG2020 | 1 |Resistenza carter 220 Vot Cranckase heater 220Volt IRésist, du carier 220V | Olsumpfheizung 220Voft |
2EG1050 | 1 |Resistanza carter 110 Vol iCtanckase heater 110Volt [Résist, du carter 110V Olsumpfheizung 110Valt
2EGH070 | 1 |Resistenza carter 48 Voit §C:anckase heater 48\alt ERésist. du carter 48V EOISUmpfheizung 48Vait
2EG1080 | 1 |Resistenza carter 24 Voit {Cranckase heater 24Volt ;Résist. du carter 24V éOlsumpfheizung 24vValt ‘ :
1LCNO13 | 1 IKitiniezione diliq. D.T.C. compt. :Comel. fg. inf. device D.T.C. Kit 0.T.6. comgs, '0.7.C. Bausatz
TGCMO10 | 1 Valvoia ¢ iniezione liquido I Solencid valve for 0.T.C. system ED;sp. din. D.T.C. EMagnet—Ex;aansionv. D.T.C.
2CE1040 | 1 {Sonda di temperatura per D.T.C. Temp. sensor for D.T.C. i Songe de temp. D.T.C. E"k’emperat. ol ol
2CE3010 ; 1 ;SchEzda eletironica per D.T.C. {Electronic module for D.T.C. ED.TAG. Moduie iDAT.C. Madul
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CRANKASE HEATER

GASKET SET 1CCM085 | | VOILT CODE
WATER COOLER HEAD | 1CCT025 220 ZEG2020
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS380 110 2EG 1050
48 2EG1070
24 2EGL080

LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C.
COMPLETE SET 1LCNO13
VALVE 1GCMO10
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010
TEMP. SENSOR 2CE1040

SUPPLY ROTOR/STATOR CODE
220-380/3,/50 IRKK040
230-380/3/60 {RKK04B
200/3/60 IRKKQ48
200/3,/50~60 1RKK048
380A /3/50 1RKLO35

M/COMPRESSORE

'
%gm‘;ﬁ K400CS 02/02/2004
MOTORKOMPRESS. N°® EMO0194 REV. 03
Code | Qty Descrizione Description Deésignation Benennung Mass Kg.
1CBC121| 1 |Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet ‘ Iagerbuchse
1CCE011 | 1 EPresa manometrica 1/4 SAE Pressure connection 114 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/48AE
1CCED11 1 Presa manometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CC5015 1 |Kit Sospensioni compl, Vioration damper Kit complete Amaortisseur de vibr, compi, Darnpiungselement karn,
1CCNO33 ! 1 iBronzina centrale Main Bearing Coussinel {carter) Lagerbuchse
1CCQCM10! 1 |Spia olio completa Qil sight glass Vayant du huile Schauglas
1CCS045 1 1 iTesta ad aria complela Ajr-cooled head Culasse  air conpl. Zylindarkopf kift. Kompl.
1CGAZ01 | 1 {Guam, coperchio motore Molor cover gasket Joint Dichiung
1CGA201 | 1 |Guamizicne coperchio il Cyl. cover gasket Joint, carter/couv.cylindre Dichtung, Geh./Zyiind.
1CKC040 | 1 |Coperchio cilindri Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdecke]
1CKF040 | 1 IFiltro di aspirazione Suction fiter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
1CKM040, 1 |Coperchio mofore Electr.motor cover Caouver {coté motor) Motordeckel
1CKPGO5 | 1 |Tappo Carica olie Screws for oif service Bouchon pour hufle Schraube
1CKPOO7 1 |Tappo Scarica oo Scraws for ofl service Bouchon pour huile Schraube
1CKS042 | 1 [Trafiatore di mandata compl. Pulsation red. Range Plaque de Silencleux Gerjuschdampf
1CKV040 | 1 |vaivola ritegno clio comgl. Cil check valve comgl. Clap. Ret. Heile Oldrucksschlagren
1MCDY54 | 2 |Kit Bietiz-Pistone Conn. rod/ piston compl. Bielle/Piston compl. PleutiKalben
1MCEG21 ¢ 2 |Pistone completo Piston complete Piston compl. Kelben kemgl,
AMKDG40: 1 | Disco shatticiio Qit centrifugal disk Disque huile Discheibe
TMDQ191| 4 |Segmeni Rings Segment étanchaité Rechteckring
1MFD321| 2 [Biels Connecting rod Biglle Pleu!
AMKAB41 | 1 |Abero completo Complete Shaft Vilebbrequin compl. Kurbeiweile einsch,
1PCBO65 | 1 |Piastra valvole completa Complete valve plate Plaque & clapets comgl, Ventilpiatte komgl,
1PGA272 | 1 !Guamizione P.Valvale-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque 2 cl. Oichiung,Geh.Ventilpl, -
1PGB321| 1 |Guamizione Testa-P Vatvole Air head-Valve pfate gasket Joint;Cutasse/Plaque cl. Dichtung, Z.kopi/Ventilpl.
TRKAQ40 | 1 |Rubinetto di aspir. D285 Suction service valve D285 Vanne drasgiration D268 Saugabsperrventi D288,
T1RKC040 1 |Rubinetto di mandata D165 Discharge service valve D168 Vanne de refoul. D165 Druckabsperrventil D16S
TRKK040 | 1 |Role-statore 220/980/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/5¢ Stator-sotor 220438013150
TRKKO48 | (1) |Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/80 Stater-rater 220/380/3/60 Stater-rotor 220/380/2/60
TRKLO35 | (1) |Roto-statore 380/3/50 Triang, Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotar 380/3/56 DELTA
ARKPO40 | 1 |insieme passanti efettrici compl, Electr. Terminals plate Plaque 3 bomes compl, Stromdurch.platte komp.
TRKR040 | 1 {insieme terminaii elettrici compl. Electr. blocks Kit Passant Durchgang
1RKS040 | 1 |Scatola attacchi eletirici Complete electrical terminal box Boile & bomes compt. Anschi. kempl,
2TEMM30 1 |Tappo Screws Bouchon Schraube
2TE1500 | 1 Tappo Screws Bouchan Schraube
Accessori / Accessories / Accessoires / Zubehiorteile
JACS380 | 1 |Ventilatore susitaria Auxiliary head fan Vertilateur Add 2usatziufter
TCCMO85 . 1 |Serie completa guamnizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
1CCT025 | 1 [Testa rafreddata ad acqua Water-caoled head Cuidasse refr. par eau 2ylinderkopf wasserg.
2EG2020 ! 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Resist. du carter 220V Qlsumpfhaizung 220Valt
2EG1050 | 1 :Resistenza carter 110 Vo Cranckase heatar 110Valt Resist. du carter 110V Otsumpfheizung £1GVait
2EG1070 | 1 [Resistenza carler 48 Voit Cranckase heater 48Volt Reésist. du carter 48V Olsumpfheizuag 48Voit
2EGT080 | 1 iResistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Cisumptheizung 24Volt
TLCNOT3 | 1 [Kitiniezione di fiq. D.T.C. compl. Cemgl. liq. inj. device D.T.C. Kit .7.C. compl. D.T.C. Bausatz
TGCMO10| 1 Vaivoia di injezione fiquide Solercid valve for D.T.C. system | Disp. &g, D.T.C. Magnet-Expansiony, D.T.C.
2CE1040 | 1 |Sonda ditemperatura per D.T.C. Temp. sengor for O.T.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
2CE3010 | 1 {Scheda elgttronica per D.T.C. Electronic module for D.T.C. D.T.C. Module D.T.C. Modu!
L
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cmmss DEATER [L1UID INJECTION DEVICE D.T.C. SUPPLY ROTOR/STATOR CODR
GASKET SET 1CCMOB5 L 220~380,/3/50 1RKKO41
220 | 2EG2020 || COMPLETE SET 1LCNO13 220-360,/3/60 TRKK040
WATER COOLER HEAD | 1CCT0Z5 |l —yrow CEMDTG 20t LRKK049
XILIAR] HEAD FAN | 1ACS380
AUXILIARI H 46 | ‘2EG1070 i ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 Sh0/5 /5060 TRKKois
22 | 2EG1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040 N RKL038

M/COMPRESSORE f
K470CC 03/11/98
MOTORKOMPRESS. - N° EMO185 REV. 02
Code 4 Qty f Deascrizione Description ! Désignation Benennung Mass Kg.
1CBC121 ! 1 |[Bronzina coperchia . Cover Bearing fCoussinet fliagerbuchse
1CCENY1 1 [Presa ménome!n‘ca 4 SAE iPressure connection 14 SAE ;ERaccord 114 SAE EAnschluss 14 SAE R o
1CCED11 | 1 Presa manometrica 174 SAE ;Pressn;e conneclion 1/4 SAE éRaccord 1/4 SAE %Anschluss 14SAE ‘ "
1CCE015 | 1 [Kit Sospensieni comp!. %VEbratfon damper Kit complete | Amortisseur d vibr, compl, TDampfungse!ement ko,
1CCNO33 {1 !Bronzina centrale EMain fearing SCoussinet (carter) ELagerbuchse ,
1CCQo10 i 1 Spia olio compieta §€Jil sight glass Echant du huile iSchaugIas I
1CC8045 1 1 iTestzad asa completa éAir-coo!ed head qufasse & air conpl. Zylinderkopfuft. Kompt, | T
1CGAZ01 | 1 |Guam. coperchio motore fMotor cover gasket ;Joint Dichiung ‘
1CGA201 | 1 :Guamizione coperchio cil "Cyi. cover gasket !!Joint, carter/couv.cylindre 'Dich!ung.Geh.nyiind.
TCKC040 | 1 ECoperchio cilindri | Cylinder cover i Couvert cylindre Zytinderdecket '
1CKF040 @ 1 EFiI%m di aspirazione }Suc:im fitter and gaskat Fillre d'aspiration 'sauggastilter o
1CKMO040 ! 1 |Copershio motore Efectr motor cover Couver {coté motor) Molordecke) :
ACKPOO5 | 1 [Tappo Carica olio Screws for oil service Bauchon pour huile iSchraube J -
1CKPCO7 | 1 |Teppo Scarica olio Screws for oi service Bouchon pour huile Schraube .
TCKS040 | 1 [Trafilatore di mandata compl. Pulsation red. flange Plague de Silencieux Gerduschdémpf .
TCKV040 | 1 Ivaivoia slegno ofio compl. Oil check valve compl. Clap. Ret. Huite Oldrecksschlagran 5
TMCDS854 | 72  [Kit Biella-Pistone Conn, radf piston compi. Bielle/Piston compl. Pleui/Kotben
TMCEG21 . 2 [Pistone completo Piston cernplete Pisten compl. Kolhen kompl.
1MKDO40 | 1 |Disco sbatfiolio Oil centrifugal disk Disque huile Discheibe
TMDQ191 | 4 |Segment Rings Segment étanchéité jRechigcking
AMFD32% ! 2 iBiella EConnectEng rod Bielle fPleul
TMKAD41 ! 1 |Albero completo IComplete Shaft Vilebbrequin compl, B Kurbelwelle ainsch.
1PCBOBS | 1 |Piastra vaivole compieta Complete valve plate Plaque & clapels compl. Ventilplatte kompl,
1PGA272| 1 |Guamizione P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plague 2 of. Dichtung,Geh.Ventiipl. ‘
1PGR321 | 1 [Guamirione Testa-P Vaivoie Air head-Valve plate gasket Jaint Culasse/Plague ¢, Dichtung, Z kaptVentilp!. , T
1RKAD40 | 1 |Rubinetto di aspir. D28S Suction service valve D285 Wanpe d'aspiration D285 Saugabsperrventit D283, o
1RKC040 | 1 'Rubinetio di mandata.t165 Discharge service valve D16S Vanne de refoul. 016$ Cruckabsperrventit 165 -
TRKKO041 | 1 |Rote-statora 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Statar-rotor 220/380/3/5G Stator-roter 220/380/3/50
TRKK048 | {1} |Roto-statere 220/380/3/80 Stator-rator 220/380/5/60 Stator-rotoer 220/380/3/60 Slator-rotor 220/380/3/60 -
TRKLO36 | (1) iRoto-statore 380/3/50 Triang. Stator-roter 380/3/50 GELTA Stator-rolor 380/3/50 DELTA | Stator-rolor 380/3/50 DELTA -
1RKP040 | 1 msieme passanti eletirici compl. Electr. Terminals piate Plague & bernes compl, Stromdurch. platte kompl, ]
TRKRO040 ; 1 |Insieme terminali eletirici compl, Efact. blocks Kit fassant Durchgang ; T
1RKS040 | 1 !Scatola attacehi elettrici Compiete electrical terminal box Beite & bames compl. Ansehl. kampl. i T
2ATEH130 | 1 iTappo Screws Bouchon Schraube :
2TE1500 | 1 iTappo Serews Bouchen Schraube E
Accessori/ Accessories / Accessolras / Zubehorteile 1 T
1ACS380 | 1 iventiiatore ausiliario [Aundiary head fan Ventitateur Add i Zusatzufier
1CCMOBE ! 1 |Serie completa guamizioni .Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz l
1CCTO25 | 1 iTestaraffreddata ad acoua Water-coaled head Culasse refr. par sau §Zylindeﬁ<opf wasserg, »
2EG2020 1 |Resistenza carter 220 Voit {Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V jOIsumpiheizung 220Vl [
2EG1050 | 1 [Resistenza carer 110 Valt eranckase heater 110Vokt Résist. du carter 110V ;Oisumpfheizung 110Volt
2EG1070 ¢ 1 [Resistenza carter 48 Valt éCranckase heater 48Volt Résist. du carler 48V §0Isumpmeizung 48Voit
2EG1080 | 1 IResistenza carter 24 Volt ?Cram:kase heater 24Volt ‘Rése‘st. du carter 24V {Olsumptheizung 24Voit
TLONO13 1 EKir iniezione di liq. D.T.C. compl. fCompL Hq. in]. device D.T.C. Kit9.7.C. compl. SD.T.C. Bausatz
1GCMO10 | 1 EValvo!a i infezione liquide ?Solenos’d valve for D.T.C. system ;:Disp‘ dinj. D.T.C IMagnet—Expansionv. D.TC.
2CE1040 ¢ 1 [Sondaditemperatura per 0.7.C, ?T’emp. sensor for 0.7.C. Sonde de temp. D.T.C. !Temperat. n.rT.C. :
2CE3010 ! 1 éScheda elettronica per D.T.C. EEleckmnic medute for D.7.C. 3.7.C. Modute iD.T.C. Modul E
o
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CHANKASE HEATER

GASKET SET 1ceMoas | YOLT CODE
WATER COOLER HEAD | 1CCT025 220 | 2EG2020
AUXILIARI HEAD FAN | 1acssag |LLi0 | ZECG1090
48 | 2EG1070
24 | 2EG1080

SUPPLY ROTOR/STATOR CODE
LIQUID INJECTION DEVICE R.T.C. 230-380/3/50 TRKKOAL
COMPLETE SET TLCNO13 220-380/3/60 1RKK049
VALVE IGCMO10 200,/3/60 1RKK049
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3/50-60 1RKKD49
TEMP. SENSOR 2CE1040 380 /3/50 1RKLO38B
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JWCOMPRESSORS K470CS 02/02/2004
MOTORKOMPRESS. N° EM0196 |rev.o3
Code |Qty Descrizione Description Désignation Benenning Mass Kg.
1CBC121 | 1 |[Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CCEO11 1 iPresa manometrica 1/ SAE [Pressure connection 1/4 SAE Raccard 1/4 SAE Anschluss 1/4SAE
1CCEG11 | 1 |Presa manometrica 1/4 SAE {Pressure cannection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 1/14SAE
1CCE015 1 [Kit Sospensioni compl. Vibration damper Kit complete Amartisseur de wvibir, tompl Dampfungsetement korm.
1CCNO33 ! 1 [Bronzira centrale Main Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse
1CCQO10. 1 |[Spia oo completa Ot sight glass Voyant du huile Schauglas
1CC8045 | 1 |Testa ad ana completa Air-coocled head Culasse a air conpl. Zylinderkopf uft. Kempi.
1CGA201 ] 1 |Guam. coperchio motore {Motar cover gasket Joint Dichtung
1CGA201 | 1 |Guarnizione coperchio cil. 'Cyl. cover gasket Joig, cartericouv.cytindre Dichtung,Geh./Zyfind. N
1CKC040 | 1 [Coperchio cilindri Cylindar cover Couvert cylindre Zyhinderdeckel
1CKFQ40 | 1 |Filtro i aspirazione Sugtion filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfiter
{CKMO40 | 1 |[Coperchio motore Electr.motar cover Couver (coté mator) Motardeckel
1CKPO05 | 1 |Tappo Carica olio Serews for oil service Bauchoh pour huile Schraube
1CKPO07 | 1 |Tappo Scarica olio Secrews for oil service Bauchon pour huile Schraube
1CKS042 | 1 |Trafiatore di mandata compl, Pulsation red. flange Plague de Silencieux Gerauschdampf
1CKV040 | 1  valvala ritegno alio compl. Oil check vaive comgpl, Clap. Ret. Hulle Oidrucksschlagren
AMCD955| 2 Kit Biella-Pistone Conn. rodf pistor compl. Blelle/Piston compt, Pleul/Kolben
IMCEG21 | 2 | Pistore completo Piston complate Piston compl, Kelben kompt.
1MKD040 ) 1 [Disco shattiolio Qil centrifugal disk Disque huile Discheibe
IMDQ191| 4 |Segment Rings Segment étanchaité Rechteckring
1MFDA0O7 | 2 {Bieila Gonnecting rad Bielle Pleul
1MKAG42 | 1  [Aibero complete Comgplete Shaft Vilebbrequir comgp!. Kurbelwelie einsch.
1PCBO65 | 1 |Piastea valvole completa Comyplete valve plate Praque 4 clapets compl. Ventilplatte kempi.
1PGA272 | 1 |Guamizione P.Vaivole-Carler Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plague a cf. Dichtung, Geh.Nentilpl.
1PGB321| 1 |Guamizions Testa-P Valvole Air head-Valve plate gasket Joint, Gylasse/Plague ct, Dichtung, Z kopfAentilpl.
1RKAQ40 | 1 |Rubinetto di aspir. D288 Suction service valve D28S Vanne d'aspiration D28S Saugabsperrventil [328S,
1RKC040 | 1 |Rubinetto di mandata D165 Discharge service vaive D165 Vanne de refoul. D168 Deuckabsperrventl D168
1RKK041 | 1 |Roto-statore 220/380/3/50 Statar-rotar 220/380/3/50 Skator-refor 220/380/3/50 Stator-rolor 220/380/3/50
1RKKQ049 | (1) |Roto-statare 220/380/3/6¢ Stalor-rotar 220/380/3/60 Statar-rotor 220/380/2/60 Stator-rator 220/380/3/60
1RKLO36 | (1} {Roto-statere 380/3/50 Triang. Stator-rotor 380£3/50 DELTA Stator-rotor 360/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/5C DELTA
1RKP048 | 1 |Insieme passanti elettrici compi. Electr. Terminais plate Plaque a bornes compl. Stromdurch.platte komps.
1IRKRO40 | 1 |Insieme termina elettrici comal. Electr. blocks Kit Passant Durchgang
1RKS040 | 1 |Scatola attacchi elettrici Complete electrical terminaf box Boite § bomes compl, Anschl. kompl.
ATET130 | 1 (Tappe Screws Bouchan Schraube
2TET500 | 1 Tappo Screws Bouchon Schraube
Accessori / Accessories / Accessoires / Zubehorteite
T1ACS380 1 1 ventilatore ausiliaric Auxiliaey head fan Vertilateur Add Zusatzlufier
ICCMO85 | 1 | Serie completa guamizion: Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
1CCTO25 | 1 [Testa raffreddata ad acqua Water-ceolad head Culasse refr, par eau Zylinderkopf wasserg.
2EG2020 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220\Volt Résist, du carter 220V QlsumpMeizung 220Valt
2EG1050 | 1 |Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater +10Volt Résist. du carter 110V clsumpmaizung $10Volt
2EG1070 | 1 |Resistenza carer 48 \Voit Cranckase heater 48Volt Résist, du carter 48V Qlsumpheizung 48Voit
2EG1080 | 1 |Resistenza carter 24 Voit Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Qlsumpfheizung 24Valt
H.CNO13 | 1 iKitiniezione difig. D.T.C. compl.  |Comg. lig. ini. device D.T.C. K& D.T.C. compl. B.T.C. Bausatz
1GCMO10] 1 |Valvols d iniezione liquide Solenoid valve for D.T.C. system | Disp. d'inj, D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
2CE1040 | 1 |Sondaditemperatura perD.T.C.  |{Temp. sensor for D.T.C. Sende de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
2CE3010 | 1 |Scheda elettronica per D.T.C. Efectrenic module for D.T.C. D.T.C. Module D.T.C. Modut
o
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ACCESSORI - ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE
‘ supp
CRARKASE g{x;:;gm, LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. d ROTOR STATOR
GASKET SET 1CCMaBs 220 | 2EGz020 | { COMPLETE SET 1LCNO13 220-380/3/50 1RKK042
WATER COOLER HFAD |1CCT025 115 T 2EGI050 | [VALVE 1GCMDIo || 220-380/3/60 1RKKD50
AUXILIARI HEAD FAN |1ACS380 18 2EG1070 || ELECTRONIC MODULE| 2CE3010 200/3/60 1RKKG50
24 2EG1080 || TEMP. SENSOR 2CE1040 200/3/50-60 1RKK050
3804 /3/50 1RKLOS7

i0

114

M/COMPRESSORE
1 K500CC 03/11/98
' MOTORKOMPRESS. - N° EMO197 REV. 02
Code 1 Qty 1 Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBC121 t 1 ;»Eronzina coperchio fCover Bearing ‘Coussinet :Lagerbuchse ’
1CCEG11 ' 1 EP{esa manometrica 1/4 SAE %Pressure connection 1/4 SAE ;Raccord 1/4 SAE {Anschluss 14SAE !
ACCEO11 ! 1 EP{esa manometrica 1/4 SAE EPressure connection 1/4 SAE %:Raccord 144 SAE iAnsch!uss 14SAE
1CCH018 1 gKit Sespensioni compl. é\a’ibration damper Kit compiete ?Amorusseur ge vibr, compi. j;{)ampfungseiement kom.
1CCNG33 b iBronzina centraie iMain Bearing éCoussinet {carer) ii_agerbuchse
1CCQ010 ; k] ;Spia olio completa éOiI sight glass !Vuyant du huile éSchauglas
1CC8045 I 1 I Testa 2d aria completa éAir-cooEed head ECuIasse & air canpl. iZy!inderknpf luft. Kompl.
1CGAZMM ' 1 1Guarm, coperchio motare IMotor cover gaskel Joint EDich!ung i
1CGA201 1 1 :Guarnizione coperchio cit. iCyl. cover gasket :Joiru. carter/couv.cylindre I;Dic;}'l!u:’:g,Geh..’Zy!incﬁ.
1CKC040 ‘ 1 iCoperchio cilindri %Cylinder cover Couven oylindre EZy!inderdeckel
1CKF040 1 |Filtro di aspirazicne ESac!ion filter and gasket \Fillre d'aspiration Sauggasfilter
1CKMO41 1 ‘Coperchic motore ) EEieclr.molcr cover Couver (coté motor) ‘Motordecket i
- 1CKPOO5 ' 1 ETappa Carica olio ;Screws for oil service Houchon pour huile Schraube i
1CKPOOT 1 :Tappo Scarica afio IS:;rews for oil service éEouchon pour huile Schraube §
1CKS040 1 iTrafilatore di mandata comgl. Puisation red. flange !Piaque de Sifencieux Garduschdampf “?
1CKV040 | 1 [valvola ritegno olic compl. Oll check valve comgpl. Clap. Ret. Huite Hldruckssenlagren i
1MCDE55 | 2 Kit Bislia-Pistone Conn. rod/ piston compl. Bielle/Piston compl. iPleul/Kolben ;
1MCE621 | 2 'Pis%nne complete Piston complete Piston compl. %Koihen kempl. ;
1MKDO40 | 1 |Disco sbatliotio O centrifugal disk Disque huiie ;Discheihe F
iMDQ191; 4 ?Segmenli Rings i Segment élanchéité ERechteckring o
TMFD107 { 2 18iella EConnecBing rod Sielle “Pleus
AMIKAO42 ! 1 W‘Albern complete ECnmpﬁeie Shaft Vilebbreguin compl, !Kurbelweﬁe einscl-‘z-..
1PCBG66 | 1 |Piastra valvole completa LComplete valve plate Plaque & clapets co;;.% éVenmplatte kompi.ﬂ
TPGAZT2 1  Guamizione P Vatvale-Carter Valve piate-Carter gasket . “loint.CorpsiPlaque a el. Dichtung, Geh .N:anliip[.
1PGB321 . 1 [Guamizicne Testa-P.valvole iAir head-Vaive plate gasket Joint Culasse/Plaque ¢l. Dichtung, ZkopfVentilpl,
1RKAG40 | 1 iRubinelo di aspir. D285 ISuction service valve D28S Vanne d'aspiration D288 Saugabsperrventil DzBSm.m
1RKC040 1 iRubinette di mandata D168 iDischarge service valve D16 Vanna de refout. D165 Druct:;iasperweatiﬁ D1GS~ i
1RKK042 : 1 |Roto-stalore 220/380/3/50 {sxamr-rom; 220/380/3/50 Stator-rolar 220/380/3/50 i Stator-rotor 220/380/3150 ‘ h
TRKKO50 | {1} |Roto-statore 220/380/3/60 is:amr-romr 2201380/3/60 Stator-rofor 220/380/3/60 ;Stalor-rotcr 220/380/3/60 4 o
1RKLO37 | {1) [Roto-statore 380/3/50 Triang. EStatcr—rolor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/80 DELTA %Slalar—rctor 380!3.;; DELTA »
T1RKPO40 | 1 |insieme passanti eletirici compl, éﬁlactr.Tenninais plale Plaque 4 bormes compl. iSlrumdurch.piatte kornpl. ‘
1RKR040 ;i 1 |Insieme terminali eletirici compt. %Electr. blocks Kit Passant EDurchgang
1RKS040 | 1 [Scatola altacchi efetirici 1;Ca:wnple:e electrical terminal box Beite & bomes compl. Anschl. kompt.
2TE1130 ] 1 {Tappo Sorews Souchon Schraube :
2TE1500 | 1 |Tappo Screws Bouchan Schraube :
| EAccesson‘ / Accessories / Accressoires / Zubehortelie ; ;
1ACS380 | 1 |Ventiatore ausiliario %Auxiiiary head fan Ventilateur Add %Zusalzluﬁer i
1CCMGBS ;. 1 iSerie completa guarnizioni EComplele gasket set gJeu de joints iaicnlungssatz :
1CCTO25 | 1 iTestaraffreddata ad acqua ?Walerﬁcooied head ECulasse refr. par eau %Zylinderkopf wasserg. 5
2EG2020 1 1 [Resistenza carter 220 Volt ?Cranckase heater 220Valt gRésisL du carler 220V §0|sumpfbeizung 220vcht :
2EG1050 1 [Resistenza carter 110 Voll éCranckase heater 110Valt ERésist. du carter 110V éOIsumpfha%zuug 110Velt
2EG1070 , 1 EResistenza carter 48 Volt fCranckase heater 48\olt ‘Résist. du carler 48V EOIsumpfheézung 48Vall
2EG1080 ' 1 gResistenza carter 24 Volt ‘Cranckase heater 24Voil ;Résist. du carter 24V EOIsumptheizurzg 24\olt
1L.CNG13 1 ;Kil iniezione di tiq. D.T.C. compl. ;Comp!. lig. inj. device B.T.C. KitD.T.C. compl. 'D.T.C. Bausatz
1GCMO10 1 Valvola di iniezione liguida Solencid vaive for B.T.C. system gnisp. d'inj. D.T.C. ‘Magnet-Expansion. I.T.C.
2CE1040 . 1 |Sondaditemperatura per D.T.C. !Temg. sensar for D.T.C, iSonde de ternp. D.T.C. ;Temperal. D.TC.
2CE3010 | 1 |Scheda slettronica per D.T.C. ‘Electronle modute for D.T.C. ;D.T.CA Module i[}.T.C, Modul
-
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C&A&K“SE ggggm LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. SUFPLY ROTOR/STATOR CADE
GASKET SET LCCMOBS {5001 "3Raz050 || COMPLETE SET 1icNo1a £20-380/3/50 1RKKO41
WATER COOLER HEAD | 1CCT025 220-380/3/60 1RKK049
110 | 2EG1050 || VALYE 1GCMO10
AUXILIAR] HEAD FAN | 1ACS380 8 5EG1070 | ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3/80 IRKKD49
” oEG1086 | TEMP. SENSOR 2CE104D 200/3/50-60 1RKK049
: 380 A /3/50 1RKLO38

12

13

M/COMPRESSORE
pooireson | Ksooss | 0311198
MOTORKOMPRESS. - N° EM(198 REV. 02
Code Qty ‘[ Descrizione ; Description Désignation Benenm:{ng | Mass Kg.
1CBC121 1 Fanzina coperchio ECover Bearing iCoussinet Lagerbuchse
1CCEO11 1 iFresamanomelrica 1/4 SAE Pressure conneclion 14 SAE iﬂaccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CGCEQ11 | 1 |Presamanometrica 1/4 SAE {Pressure connection 14 SAE %Ramord 14 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CC5015 : 1 iKit Sospensioni campi, ]Vlbration damper Kit complete %Amodisseus de vibr, compl. Dampfungselement kom.
1CCNG33 | 1 iBr:mzina centale iMain Bearing §CoussEnet (carter) {Lagerouchse
1CCQO10:¢ 1 %Spia olio completa EGEI sight glass |iVoyanl du huite iSchauglas
1CCS045 ; 1 %Tesla ad aria compieta EAir-cooled head !Cu!asse 4 air sanpl. EZyIinderkopf . Kompl,
1CGAZ01 1 }Guam. coparchio motore %Motcr cover gasket Joint ‘Dichtung
1CGA201 1 EGuamizione soperchio cil, Cyl. caver gasket Joint, cartericouv.cylindre Dichiung, Seh./Zyling.
1CKC040 | 1 ;Cuperchio cifindri ’Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdecke!
1CKFQ40 © 1 EFiilm di aspirazione Suction filter and gasket |Filtre d'aspiration Sauggasfilter
1CKMO40, 1 |Coperchio matore Elecir.motor cover ?Couver (coté motor) Motordecket
FCKPO05 | 1 |Tappo Casica ofio Screws for olf service :Bouchon pour husle Schraube
1CKPO07 i 1 [Tappo Scarica otio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
1CKS040 | 1 [Trafiatore di mandata compl. Pulsation red, flange Plague de Silencieux Gerauschdampf
1CKV040 1 IValvola ritegno olio compl. Git chack vaive compl. Clag. Ret, Huile Cidrucksschlagren
AMCDS856 | 2 Kit Biella-Pistone Conn. rod/ piston compi. Bielle/Piston compi, Pieul/Kelben f
TMCEB21 1 2 ivistone completo Piston complela Piston compl. Kothen kompi.
IMED04A0C: 1 Diseo shattioso Qil centsifugal disk Disque huila Discheibe
TMDG191; 4 |Segment Rings Segment étanchéité iRechteskring
AMFD107 | 2 Bielia Connecting rod [Bielie Plaul
TMKAQ43 | 1 1Abero completo Compiete Shaft E\fz‘iebhrequin compi. Kurbejwelie ginsch.
1PCBO6S | 1 Piastra valvole comp!et;mm Complete valve piate Plagua & clapets compl. Ventilplatie kompl,
1PGAZT2 1 |Guamiziong P Valvole-Carter Valve plate-Carter gaske! 4 j”cint.Corps.'Panue acl iDichtung,Geh./Nentilpl.
1PGB3I21 1 {Guamizione Testa-P.Valvole A head-Vaive plate gaskel iJoint,CuIasse:’PIaque cl Dichtung, Z kopientiipl.
| TRKAD041 1 |Rubinetio di aspir, D35S Suction senvice valve D35S gvanne d'aspiration D355 Saugabsperrvent 3355,
1RKC040 | 1 |Rubinetto di mandata.0168 Discharge service vaive D188 Vanne de refoul, D165 IDruckabsperventil D168
1RKKO041 | 1 iRoto-statere 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 | Statar-rotor 220/380/3/50
1RKK049 | (1) [Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stater-rotor 220/380/3/60 T
1RKL0O36 | (1) [Rolo-statore 380/3/50 Triang. Stater-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/50 DELTA |
TRKP040 | 1 Insieme passanti elettrici compl. Electr. Terminals plate Plaque & bornes compl. Stromdurch.platte kompl.
1RKR040 | 1 !insieme terminali eleftrici campl. Electr. blocks Kit Passant Durchgang
TRKS040 1 1 {Scatola atacchi eletinai Complete electicat terminal bax :Baite & homes compl. Anschi. kompl,
2TENM30 ¢ 1 |[Tappo Screws Bouchon Sehraube !
2TE1500 | 1 |Tappo Screws Bouchan Schraube !
) Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteile
1ACS380 | 1 iVentilatore gusiliario Augiliary head fan g\a'entilateur Add Zusatzlufter
1CCMO085: 1 Serie complets guamizioni Complete gasket set Eieu de joints ; Dichungssatz
1CCTO26: 1 {Testa raffreddata ad acqua Water-cooled head iCuiasse refr. par eau éZyiinderkopf wasserg.
2EG2020 | 1 |Resislenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt gRésist. du carter 220V EOlsumpfheizung 220Valt
2EG1050 | 1 |Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Volt Résist, du carter 110V Otsumpfheizung 110Valt
2BG1070 1 1 Resistenza carter 48 Volt Cranckase heater 48Voit |Reslst. du carter 43V Olsumpfheizung 48Voll
2EG108G | 1 Resistenza carter 24 Valt Cranckase heater 24Voit ERésist. du carter 24V 1FO(sumpt‘heizung 24Voit
1LCNO13 | 1 [Kitiniezione dilig. D.T.C. comgpl, Compt. lig. inj. device D.T.C. iK1 D.T.C. compl. ;iD.T.C‘ Bausakz
1GCMO10; 1 (Valvola di inieziane liguide Solenoid vaive for D.T7.C. system iDisp. d'inj, D.T.C. %Magnet—Expansicnv. DTC. |
2CE1040 Pl ESonda di lemperatura per D.7.C. iTempA sensor for D.T.C. ESmde de temp, D.T.C. iTemperat. D.T.C. . E
2CE3010 j 1 iScheda elettronica per D.T.C. }Electroaic medule for D.T.C. EDT.C. Moduie DTC Modul '
~




M//fCOMPRESSORE 10/05/1999 REV _ gﬁggzggESSORE i
M/COMPRESSORS . ESSORS ;
/courmsssons K50008 |— £ | ! K500CS 03/11/98 |
MOTORKOMPRESS. N°® EMO0199 — MOTORKOMPRESS. : N° EM0199 [rev. 2
i = 0 N ) e
Code E Qty ;| - Descrizione Description Désignation { Benennung Mass Kg.
4 d;,q‘-ﬁ' ‘ 1CBC121 : 1 |Bronzina coperchio 1Cover Bearing {Coussinet iLagerbuchse !
1CCROL1 Q 1CCED11 | 1 !Presa manomelrica 1/4 SAE iPressure connection 1/4 SAE {Raccord 114 SAE ;EAnsch!uss 4SAE ‘
1CCS045 % 1CCE011 ! 1 {presa manometrica 1/4 SAE {Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE {Anschiuss 14SAE
‘@ 1CC5015 w 1 %Kit Sospensioni compl. iE\flbratican damper Kit comglete JAmortisseur de vibr. compl. . Dampfungselement kam.
1CCNO33 1 IBronzina centrale ;Main Bearing lcoussinat (carter) ‘Lagerhuchse :
IRKRO40 1CCQO10 1 'Spia olic completa iOii sight glass Vayant du huite ‘ Schaugias ’
1CKS040 1CCS045 . 1 !Testa ad ana completa iAipcoo!ed head {Gusasse 4 air conpl. ;Zylinderkepf luft. Kompt. 1
) 1RKS040 1RKPO40 1CGAZ01 1 !Guam. coperchio motore ;Mcto; cover gasket 1;.Joinl %Dichtung F
d ' 1CGAZ201 ¢ 1 Guamizione coperchio <il. :Cyl. cover gasket Joint, cartericouv.cylindre EDiCNung,Geh.nylind_ t
f/] ,@’Q N 1PGB921 1CKC040 | 1 |Coperchio cifinds { Cylinder cover i Couvert eylindre %Zylinderdeckel '
%? 1CKF040 ¢ 1 (iFiltro di aspirazione %Suclion filter and gasket Fittre d'aspiraion lSauggasﬁlter i
: . T
1CKMO040 ! 1 |Coperchio motore lesectr. motor cover Couver {coté molor} [Motordecket i
i
1CKPOGS | 1 |Tappo Carlca ofic Serews for cil service Bouchen pour huile {Schraube !
1RKC040 i ! ;
iPCROES 1CKPQOO7 1 iTappo Scatica olic 1Serews for oil service Bouchon pour huile Schraube !
1CKS040 | 1 |Trafitatore di mandata compl, {Pulsa!ion sed. flange Plaque de Silencieux : Gerduschddmpf
1PGAZ72 pr . | . . 1CKV040 ¢ | [valvola ritegno olio compl. Oil check vaive compl. Clap, Ret. Huile géldmcksschlagren :
- Pycen - 8 1MCDS66( 2 KitBiella-Pistone :Conn. rodf piston compl, Bielle/Piston compl. ‘iFIquKolben
- 1MDQ191 J : ; .
1 STE1130 l\l CKF040 W P 1MCES21 | 2 iPistone completo |Fisten compiete Piston compl. :Kolben kermpl, 7
~ . ~ ; — - _ ; , e e -
1MCEB21 \ ~ - P 4 1MKDO040 | 1 |Disco shaltiolio Ol centrifugal disk Disque huile Dischsibe :
@ szE 1500 ~ - -~ AMDQ191| 4 |Segment Rings Segment étanchéité Rechteckring i
1MCD956 (8. 9) ® N 1MFD108 | 2 |Biel Connecting rod Bl Pleut
e 3 iella onsiecting ro ielte e
. @ o h
& 1CCEQ1: / \ . 1MKA043] 1 Amberocompleto Complete Shaft Vilebbreguin compl. Kurbelwelle einsch,
MEF ) fPCBOB5 | 1 |Piasira valvale compieta Complete valve plate Plagus & clapets compl. Ventilplatte kompi.
IMFD 108
L 1PGA272 1 1 |Guamizione P Valvole-Carter Vaive plate-Carter gasket Jeint,Corps/Plaque a ¢k { Dichiung,Geh NMentilpt.
1PGB321: 1 [Guarnizmne Testa-P Vatvole Air head-Valve plate gasket i Joint, Culasse/Plague ¢l. :Dichtung, 2 kepfientipl,
1RKAQ41 1 | Rubinetta di aspir. D34S Suction service valve D353 ‘[Vanne d'aspiration D35S Saugabsperyventi D35S,
1RKC040 | 1 |Rubinette di mandata. D168 Discharge sarvice valve 165 Vanne de refoul. D168 Druckabsperrventit D165
FIRKKD42 | 1 |Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rotor 22073807350 Stator-rotor 220/380/3/50 i
1RKKO050 | (1) |Roto-statore 220/380/3/60 Statar-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stater-rotor 220/380/3/50
1RKLO37 @ (1) iRoto-statore 380/3/50 Triang. Stator-rotor 380450 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA  [Stator-rotor 380/3/50 DELTA
1RKP040 1 iinsieme passanti elettrici compl. Electr. Terrinals plate Plague & bornes compl. Siremdurch.platte kompl, ;
‘ 1CKV040 ‘ 1RKRO40 ¢ 1 [insieme terminali eteltrici compt. Electr. biocks Kit Passant Durchgang I
1CKPOO7 1CBC121 IMKAD43 - - 1RKSG40 ; 1 [Scatola attacchi elettric Complete efectical terminal box Boite 4 bornes compl. Anschi, kompl.
/ ¥
2TE1130 1 l1appo Scraws Bouchon Schraube
1CKC040 .
Z ) 2TE1500 1 |Tappo Screws Bouchen Schraube ‘
A i Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteila ‘L
\ J 1ACS380; 1 g\!enmatcre ausiliario tAuxiliary head fan ;Venu'laleur Add {Zusatzlufter
g A 1CCMO85 1 1 1Seﬁe comgpleta guamizieni §L’.‘,omphzte gasket set | Jeu de joints ;Dichtungssatz
7 H .
7 {CKM0O40 1CCT025 1 1 {Testaratfreddata ad acqua Water.cooled head Cujasse refr. par eau i Zylinderkopf wasserg.
1CGAZ01 2EG2020 © 1 |Resistenza carter 220 Volt {cranckase heater 220valt Résist. du carter 220V {OHsumpfheizung 220Volt
2EG1050 ' 1 [Resistenza carter 110 Valt Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V £Oisumpfheizung 110Volt
i 2EG1070 1 gResislenza carter 48 Voit {Cranckase heater 48Vait Résist, du carter 43V %Olsumpfheizung 48Volt f
ROTOR/STATOR 2EG1080 : H EResislenza carter 24 Voit ;Cranckase heater 24Volt Résist. gu carter 24V ‘Olsumpfheizung 24Volt
L ' . : ; :
TLCNG13 | 1 [Kitiniezioae ¢i lig. D.T.C. compl. 1}Compl. liq. inj. device D.T.C. 'Kit D.T.C. compi. ID.T.C. Bausatz
AC CE SS ORI - ACCE SSORIES - AC CE SSOIRES - ZUBEHORTEILE 1GCMO10 1 EVaIvola di infezione fiquido ‘;Solenoid valve for D.T.C. system gt}ésp. d'inj. D.T.C. FMagnat-Expansionv, 0TC. |
? ¥ : T ] : i
C sU 2CE1040 | 1 .Sondaditemperaturaper D.T.C.  Temp. sensorfor D.T.C. 1Sonde de temp. D.T.C. ‘Temperat. D.7.C. :
GASKET SET o5 | L VOLT | ~Copg | |QUID INIECTION DEVICE DT.C. S I ; | :
5 COoM - ‘ . 2CE3010 | 1 :Scheda elettronica per D.T.C. |Electronic module for D.T.C. 1 D.T.C. Module ‘DT.C. Medut
WATER COOQLFR HEAD 100T025 280 2EG2029 PLETE SET ILCNGL3 220"350/3/50 1RKK042 o= h : H ) .
AUXILIART HEAD FAN | 1AcSago || L10_| 2EG1050 | |VALVE 1GCMO10 || 220-380/3/80 | 1RKK050
48 SEG1070 ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 200/3/80 IRKKO50 :
24 | ZRGIOBO TEMP. SENSOR 2CE1040 200/3/50-80 tRKKO50 ~
339% /3/50 1RKLO37
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M/COMPRESSORE 10/05/1999
M/COMPRESSORS K740CC REV.
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ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

SUPPLY ROTGR/STATOR
CV%A%KASE ;‘53;‘“‘ LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. C({DE
GASKET SET TccMo85 || 220 | 2EGE0Z0 || COMPLETE SET “licNola ||-220-980/3/50 | 1RKK042
WATER COOLER HEAD | 1CCT025 || 110 | 2EG1050 ||VALVE TGEMoi0 | |_220~380/3/60 1RKK050
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACSaB0 || 48 | 2EG1070 || ELECTRONIC MODULE| 2CE3010 200/3/80 1RKKOS0
24 | 2EGI0B0 || TEMP, SENSOR SCE1040 | |200/3/50-60 1RKK050
380 A /3/50 1RKLO3?

M/COMPRESSORE f
|
E MCONPRESSORS K740CC 03/11/98
' HOTORKOMPRESS. : N° EM0200 |rev.o2
Code Qty E Descrizione ‘ Description Pésignation Benennung Mass Kg.
1CBCt21 1 zBrcnzina coperchio iCover Bearing Coussinet :Lagerbuchse i
1CCEOH1 1 iPresa manometrica 144 SAS !Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE iAnschluss HASAE i
1CCEMY: 1 iPresa manometrica 1/4 SAE {Pressure connection 14 SAE Raceord 1/4 SAE éAnschluss 1ASAE :
1CCEO156 1 i‘xit Sospensiond compl. Vibralion darmper Kit complete i Amortisseur de vibr. compt. ]‘}Dampfurzgseiemant kom, !
{CCNO033 1 E Bronzina centrate Main Bearing Coussinet (carter) e Lagerbuchse
1CCQ010 1 ;Spia alio completa Ot sight glass ‘voyant du huile iSchauglas }
1CC8045 E T4 ETesla ad aria completa Air-cooled head Culasse & air conpl. EZylinderkopf luft. Kompl.
1CGA201 1 %Guam. coperchio motore Moter cover gasket  Joint i;f)ichkung '
1CGA201 ; 1 %Guamizione coperchio cil. Cyl. cover gasket Joint, carterfcois eylindre EDichtung,Geh.nyiEndA
1CKCB40 1 1 ECmperchio cilindsi Cylinder cover Cauvert cylindre Zylinderdeckel
1CKF040 1 |Fisco di aspirazione Suction filler and gasket Filtre d'aspiration Sauggastitter
1CKMO41 1 iCoperchio molore E.Iectr.momr cover Couver (coté maolor) Motordecke|
1CKPOOS | 1 |Tappo Garica olio Scraws for oil sesvice Bouchen peur huile Schraube
1CKPB07 | 1 iTappo Scarica olio Serews for oif service Bouchon pour huile Schraube
1CKS040 4 1{Trafitatore di mandata compi. I Puisation red. flange Plague de Silencieux Gerduschdampf
1CKV040 | 1 |valvolz ritegno olio compl. !Oil check valve compl. Clap. Ret. Huile Oldrucksschiagren
TMCDO56 | 2  IKitBiella-Pistone Conn, rad/ piston compi. Bielle/Piston compi. PleuliKolben
1MICEG2t | 2 [Pistone complete Piston complete Piston compt. Kolber kompl,
IMKDO040 | 1 :Disco shatliotio L Oil sentrifugal disk Disque haile Discheibe
1MDQ18t ] 4 |Segment Rings Segment dtanchéité iRechtec}cn’ng
AMIFD108 | 2 iBiella Caonnecting rod Bielle EPleu[
1MKAC43: 1 | Albero completo Complete Shaft Vilebbreguin compt, Kurbehwelle einsch,
1PCBOEE : 1  |Piestra valvole compieta {Complete valve plate Plaque 3 clapets campl. Ventilplatte kompl.
1PGA272: 1 !Guamizione P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket . Joint,Corps/ittaque a ol. SDichtung,Geh Nenlitpt,
1PGE321 1 1 |Guamizione Testa-P Vaivole Air head-Vaive piate gasket Joint.Culasse/Plague cl. {Dichtung. Z koptVentipl.
1RKAO41 | 1 [Rubinetto di aspir. D35S Suction service valve D35S Vanne d'aspiration D35S !Saugabspemen%il D3ss.
1RKCO041 1 |Rubinetto di mandata.1183 Discharge service vaive D188 Vanne de refoul. D183 %Oruckabspenventil 0485
TRKK042 1 1 [Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/360/3/50 Stator-rotor 220/380£3/50 Stator-rolor 220/380/3/50
1RKKO50 | (1} |Roto.statore 220/380/3/60 Statar-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stalor-rotar 220/380/3/60
1RKLO37 | {1) |Rato-statore 38013150 Triang. Stator-rotor 380/3/50 DELTA Stator-rotor 380/3/50 DELTA | Stator-rotor 380/3/50 DELTA
1RKPQ040 | 1 |Iasieme passanti eletirici compl. Electr. Terminals plate Plague 2 bomes compl. Stromdurch.piatte kompt,
1RKRO40 : 1 insieme terminali elettrici compl. Elecir, blocks Kit Passant Durchgang
1RKS040 | 1 Scatola attacchi elettrici Complete electrical terminat box Boite & bomes compl, {Anschi, kompl.
2TE4M30 ¢ 1 (Tappo Serews Bouchon 1 Schraube
2TE1500 1 |Tappe Scraws Bouchon Schraube
Accessori / Accessories / Accessaires / Zubehartaile :
1ACS380 | 1 lventiatore ausiliario Auxitiary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
1CCMO8S : 1 iSerie completa guamizioni Compiete gasket set Jeu de jaints Dichlungssatz
4CCTO25 | 1 [Testaraffreddata ad acqua Water-cooled head Culasse refr. par eau ’Zylihderkwf wasserg.
2EG2020 _ 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Qisumpheizung 220Valt
2EG1080 ' 1 iResistenza carter 110 Volt jC:anckase heater 11GVolt !Résist. du carter 110V Olsumpihelzung 110Volt [
2EG1070 : 1 ZResistenza carter 48 Voit :tCranckase heater 48Volt ?Résist. du carter 48 I{O|sumpmeizung 48Volt
2EG1080 | 1 :Resistenza carter 24 Volt ECrancﬁ(ase neater 24Volt gRésist. dis carter 24V Qisumpfheizung 24volt
1LCNO13 © 1 |Kitiniezione dilig. D.T.C. compl. Compt.lig.ini.device D.T.C. LKt D.T.C. com, 0.TC.Bausatz -
1GCMO10: 1 ivalvola di iniezione liguide ;Soéenoid vaive for D.T.C. system %Disp. d'inj. D.T.C. ;MagﬂebEXPamiU“V- DrC. .
2CE1040 1 1 %Sonda di temperatura per D.1.C. ETemp. sensor for 0.T.C. Sonde de temp. 0.7.C. é“i’empera%. DI
2CE3010 | 1 iScheda elettronica per D.T.C. ?E(ectmnic module for D.T.C. iD.T.C. Module 10-7'5- Modul
“




GARANZIE

te OFFICINE DORIN, che
impiegano esciusivamente materiali
delle migliori qualita & song
atirezzate per una perfetta
lavorazione, simpegnano a sostituire
o riparare gratuitamente quelle parti
che durante il normale
funzionamento rivelassero difetti nel
materiale o nella lavorazione entro
UN ANNC dalla data della fattura.
Uimpegne di cui sopra & escluse
ove | difettt di qualsiasi genere
dervino da incidenti, manomissioni,
inadeguato o caflivo uso ©
rmanutenzione. -
Nessun risarcimento dei danni potra
comunque essere mai richiesto alle
OFFICINE DORIN in refazione
ailimpegno come sopra assunto,
che resta ssclusivamente Bmitato
alla sola fparazione o sostituzione
di pezzi, entro un anno dalla data
della fattura.

| Rappresentanti ¢ Rivendiiori non
sonc autorizzali ad impegnare le
OFFICINE DORIN oltre i fimitt
dellimpegno suddetto. Le parti
difettose dovranno essere
consegnate franco nostra officina e
saranno spedite franco destine. La
bruciatura deff'avvolgimenio delle
statore rientra nella garanziz
annuaie purché la bruciatura
dipenda da difetto di fabbricazione &
non da difetto di alimentazione o di
adeguata protezicne.

Daifimpegno di cui sopra sonc
ascluse le parli che non sono
costruite dalle OFFICINE DORIN &
cioé i matoventilatori, glii apparecchi
di regolazicne e di controfio, peri
quali vamanno naturalmente le
specifiche garanzie offerte daile
Ditte costruttrici.

GARANTIES

L'OFFICINE MARIO DORIN, emploie
axclusivement des matériaux de
premiére qualité. L'équipement des
unités ds production permet un
niveau de fabrication parfait,
L'OFFICINE MARIO DORIN s'engage
& remplacer ol & réparer
gratuiternend les piéces qui, au cours
d'un fonctionnement normal, aurait
présenté un vice de canstruction ou
un défaut de matiére; ceci pour une
durée d'UN AN a pastir de la date de
facturation. Cette clause de garantie
oxclus tous défauts causés par des
fausses manceuvres, Un mauvais
usage, ou un entretien inadapté. De
méme, aucun dédommagemsnt ne
pourra &ire demandé & [OFFICINE
MARIC DORIN & propos de
l'engagement pris ci-dessus, qui
raste exclusivement limité 4 ta
réparation ou au remplacement des
piécers, pendant un an a padir de la
date de la facture,

les Représeniants ou revendeurs ne
som pas autorisé & engager
OFFICINE MARIO DORIN au-defa
des fimites des conditions citées ci-
dessus. Le pigces défectueuses
devront éire envoyées france & notre
using et les pigces de remplacement
seront expédiées franco
destinatien. La détérioration des
enrovlements du stator est incluse
dans la garantie quand celle-ci
provient d'un défaut de fabrication et
non pas d'un défaut d'alimentation
ou de protection non appropriée,
L'engagement ci-dessus exciut ies
piéces et accessoires non fabriqués
par 'OFFICINE MARIC DORIN, ¢'est
a dire, les motoventilateurs, les
appareils de réglage et da contrdle.
Bien entendu ces pigces peuvent
faire fobijet de garanties spécifiques
offertes par les fabricanis.

Toute commande de maiériel passé
4 'GFFICINE MARIC DORIN, inclut
automatiquement I'acceptalion de
ces clauses de garantie (sauf
accord particulier).

WARRANTY

GFFICINE DORIN only use
materials of the highest quality and
a very high standard of
workmanship in their production and
will at their discretion replace or
repari free of charge any parts which
during normal usage prove to be
faulty within 12 months from date of
their invoice.

This warranty does noi apply when
the defect is due to: accidentat
damages, misuse, iack of

maintenance or lack of appropriaie

protection.

tnder no circumstances will DORIN
entertain claims for consequential
loss or damage-persons or property.
Mo third pary nor an agent is
authorised to alter the terms of lthis
warranty faulty materials are to be
returned carriage paid to DORIN
Florence.

Stator burn-outis included in zbove
warranty when it is 2 conseguence
of a production defect and not a
misconnection wrang veltage or
misprotection.

Abaove gommitment does not include
components which are not DORIN
production, such as fans, profection
and control devices for which
suppliers warrarty only applies.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Firma DORIN ausschlie8lich
beste Materialen bei sorgtliaftigster
Verarheitung verwendet, verpfiichtet
sie sich big zu EINEM JAHR nach
Rechnungsdatum flr alte, bei
ordentiichem Betrieh ausfallenden
Teile, kosteniosen Ersatz bzw.
[nstandsetzung 2u leisten.

Diese Garantieverpflichtung erischt
ket Schéden die durch mangelhafie
instafiation, Bedienung undfoder
Betrieb, sowie durch Unfalle
verursacht werden. Folgeschaden
und Nebenkosten werden von der
Firm DORIN kelnesfalls ersetzt. Die,.
Garantie ist eine reine einjihrige
Malerialgarantie wie oben
beschrieben. Handler und
Veriretungen sind 2u keinen
weiteren Zusagen Uber diese
Materiatgarantie der Firma DORIN
hinaus, autorisien,

Die fehlerhatten Teile sind frachifrei
dem Werk zuzusenden und frachtire
werden die Austauschtelie an den
Bestimmungsort zurlickgesandt.
Durchgebrannte Statorwickiungen
sind in der einjahrigen Garantie
eingeschiosser, wens sie durch
Fabrikationsmange! ausgefalien sind
und nicht durch mangedhaften
Motorschutz bzw. falsche
Netzspannung.

Ven obiger Yerpflichiung sind alle
nicht von der Firma DORIN
hergesteliten Teile ausgeschiossen
{Vent. Motoren, Stefi-und
Kontrollgeréte), die auf
Kundenwunsch beigestelll wurden,
Fir diese Teile gelten die
Garantiebendingungen der jeweiligen
Herstelier.

GENOVA-LIVORNO

BOLOGNA

OFFICINE MARIO DORIN
via aretina, 388

50061 COMPIOBR! FIRENZE
ITALIA -

Téléphone: +36/055/823211

Fax: +39/055/62621380

INTERNET: hitp:/fwww.dorin.com
) E-mail: derin@dorin.com




